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В.Ю.Шыманская (Мінск) 

МЕТАФАРЫ ПСІХАЛАГІЧНАГА ТЫПУ I IX ІНТЭРПРЭТАЦЫЯ 

Метафара як неад'емны кампанент мастацкага тэксту была і 
застаецца гірадметам літаратуразнаўчага і мовазнаўчага аналізу. На 
сучасным этапе, калі існуе мноства даследаванняў, аўтары якіх 
разглядаюць механізмы сгварэння і інтэрпрэгацыі метафар як адзінак 
мовы, спосабаў пазнання свету, сродкаў стварэння мастацкага вобразу, 
асаблівую актуальнасць набываюць комплексныя даследаванні 
аўтарскіх метафар як элементаў мастацкага тэксту, з аднаго боку, • 
сістэмы мовы - з другога. 

Прадметам нашага даследавання з'яўляюцца метафары 
псіхалагічнага тыпу ў мастацкім тэксце. Тэрмін «псіхалаіічны тып 
метафары» належыць В.Старычонку і характарызуе мегафару паводле 
выніковага значэння, звязанага з псіхалогіяй чалавека, яго ўнутраным 
эмацыянальным станам, а таксама яго праявамі [4]. Матэрыялнм Д«я 
даследавання з'яўляюцца слоўнікі метафар і мастацкія тэксгы нз 
беларускай, рускай і англійскай мовах. 

Даеледаванне метафар псіхалагічпага тыпу бачыцча неабходным 
па дзвюх прычынах: па-першае, лексіка любой мовы, якая пазывае ч' 
характарызуе псіхалагічныя з'явы, пераважна метафарычная. Та І С ' 
вытворнасць адчуваецца ў неметафарычных на сучасным , т а п е 
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рубстантывах настрой, стан, пачуццё, а таксама і епюііоп успрымаецца 
у сувязі з тоііоп (параўн. з лац. ётохео, ётдіыт). Словы гнеў, гпев і 
аП%ег узыходзяць да агульнага іцпіх - 'агонь', якое яшчэ ў 
старажытнасці мела нераноснае значэнне 'сграсць'. Па-другое, адной з 
асноўных крыніц пашырэння мегафарыкону літаратурнай мовы 
з'яуяяюцца аўтарскія метафары. Так, метафары шкарлупінне няпраўды, 
рой желаный, і'оісапо о/ гевепітепі, якія раней былі аўтарскімі, 
зказіянальнымі, зараз узуальна зафіксаваныя. 

Як вядома, семантычна лексіка мовы можа быць класіфікавана на 
ііека.м.кі сфер, прычым такія глабальныя сферы як «ГІрырода», 
«Прадмет» і «Чалавек» ахопліваюць амаль увесь слоўнік мовы. 
Класіфікацыя метафар псіхалагічнага тыпу паводле зыходных 
(неметафарычных) лексіка-семантычных варыянтаў утварае базу для 
вылучэння мадэляў меіафарызацыі, у аснове якіх ляжыць карэляцыя 
наміж пэўнымі класамі зыходных і выніковых значэнняў. Для памінацыі 
мадэляў розныя вучоныя ўжываюць такія тэрміны, як метафарычныя 
мадэлі, тыпы метафарычных пераносаў, групы (класы) аднатыгіна 
ўтвораных метафар, парадыгмы вобразаў [3] і інш. 

Сістэматызуючы мегафары ў мастацкім тэксце, мы задаемся 
гіытаннем: якія вобразы могуць з'яўляцца асновай для меіафар 
псіхалагічнага тыпу? Вынікі даследавання гтаказваюць, што 
мегафарычны вобраз псіхалогіі чалавека можа стварацца на аснове 
пераасэнсавання субсгантываў любой семантычнай сферы: 
Раіразаючы смутку тугую жарству, Я брыду да Цябе, мой Агонь! (Я. 
Лайкоў). В креіценскы голубую прорубь Мелькнул душч молочный голубь 
(М Кузмын). Ьоге іх а <Ішц>ІііІІ ... апсі Гт ІІіе соск ІІіаІ ^еіз оп ІІ Іо аом' 
(Е. Нетіпкмау). 

Акрамя таго, што любы субстантыў патэнцыяльна можа быць 
ужыты ў метафарычным значэнні, кожны асобны субстантыў валодае 
неабмежаванай валентнасцю ў мастацкім тэксце. Гэіа значыць. ш го 
Ў адрозненне ад агульнапрынятай мовы, дзе метафарам уласцівы 
пераважна намінатыўная і камунікатыўная функцыі, у мастацкім стылі, 
Дзе прыярытэт належыць эмацыянальна-эстэгычнай функцыі [6], 
зыходнае значэнне з'яўляецца толькі адпраўным пунктам палёту 
творчай думкі аўтара, палёту, які можа адбыцца ў любым кірунку. Так. 
слова бездань можа метафарычна абазначаць: вялікую колькасць чаго-
небудзь (бездань найтанчэйшых пачуццяў), прынцыповыя 
Разыходжанні паміж людзьмі, поглядамі (бездань між намі ляжыць), 
стан разгубленасці і адчаю (у бездані пакуты), а таксама 
характарызаваць позірк, вочы (у беідані «ач т святло). 
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Трэцяя адметная рыса псіхалагічных метафар у мастацкім тэксце 
якая выяўляецца і ў агульнапрынятай мове, — гэга магчымасць 
выражэння аднаго сэнсу ротнымі спосабамі. Разважаючы пра «эйдас» 
(нязменны сутнасны сэнс) кожнай з'явы, А.Лосеў прыходзіць д а 
высновы, што меркаваць гіра рэчы і з'явы мы можам толькі спазнаўшы 
іх у той ці іншай ступені, «прапусціўшы» гіраз сябе [2, с. 176-177] 
Гірацэс нараджэння метафары ёсць бясконцыя патокі энергій выражэння 
сутнасці, якія могуць быць падобнымі і дыяметральна супрацьлеглымі 
не толькі для розных людзей, але і для аднаго чалавека. 

На першы погляд, паміж словамі нітка. палёт, кралюла, чарвяк 
шматок, ястраб няма нічога агульнага, аднак усе яны ў розных 
кантэкстах могуць ужывацца для стварэння мастацкага вобразу 
чалавечай думкі: Думкі паўзуць шзрай, блытанай ніткай (М.Лыпькоў). 
Якія тут бясконцыя прасторы I для ўспамінаў, і палёту дум! (Максім 
Танк). Паколькі вы не ўбачылі ў маёй прамове ніякай крамолы, н Сууду 
гаварыць далей (М.Лынькоў). Чарвяк цікаўнасці нс даваў жонцы 
спакою (Ул.Дамашэвіч). Бязладныя шматкі думак і нейкія выкручанын 
словы (Н.Перкін). Сігае ястраб думкі праз гушчары над зброснелаю 
зацішшу заток (Р.Барадулін). 

Шчасце можа таксама апісвацца мноствам часта супрацьлеглых 
метафар: плод счастья, роэа прекрасная, обруч золотой, луч счастья, 
светоч счастья яркый, дверь счастья, прчвчденье, сосуд, страна обе-
тованная, лёт безу.мных троек тыхнй, клад заколдованный, гроші/. 
ярмо, обломкн, ысточніік бед, храніітель тайный, головокружепье 
[1]. Самае галоўнае пачуццё - каханне - знаходзіць метафарычнае 
адлюстраванне ў мностве супярэчлівых вобразаў: іо\>е і.ч а аонг сіеііфі. 
а міцаг V/ %гіе/, А Іі\>іп% (ІеаІІі. ан еуег-сіуіп^ іі/е; А Ьгеасіі о/Кеазоп 'х /слг, 
а хесгеі ІІііе/, а аеа о/іеагз, ап е\>егІахІіп$ хігі/ё; А Ьаі! о//ооЬ, а нсгон§е 
о/поЫе ш'/л', А сіеасііу н онікі, а ЯІІОІ хі'Нісіі е\>ег Ііііа (ТІ1. ІУаІзоп). 

Такім чынам, кожны феномен псіхалогіі чалавека можа мець 
бясконцае мноства энергій выражэння, і кожнае метафарычнае значэнне 
можа суадносіцца са мносгвам разнастайных з'яў. 

Узнікае пытанне: як і чаму мы разумеем метафару ў мастацкім 
тэксце, нягледзячы на такі дыяпазон значэнняў? Не а д х і л я ю ч ы е я у 
тэарэтычныя разважанні пра механізмы кадзіравання. дэкадз іравання і 
рэпрэзентацыі плану зместу ў плане выражэння, можна канстатаваць 
наяўнасць двух шляхоў разумення і інтэрпрэтацыі метафары. 

Першы шлях - успрыманне мстафары як мастацкага вобра»У 
перажыванне і пераасэнсаванне яго ў душы і свядомасці чытача. У такім 
выпадку ўнутраны сэнс мастацкага вобразу становіцца здабыткам ' 
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часткай асабістага перажывання яго інтэрпрэтагара і залежыць як ад 
*думы аўтара, кантэксту, так і ад літаратурнага і эмацыянальнага 
вопыту чытача, яго настрою ў момант чытання твора. Двухпланавасць 
^яўленняў дапамагае, з аднаго боку, зразумець, што хацеў сказаць аўтар, 
і з другога, выклікаць у чытача пэўныя перажыванні і настрой. 

Напрыклад, інтэрпрэтацыя мастацкай метафары Ул.Маякоўскага 
абавязкова выклікае ўяўленне рэапьных вобразаў, якія будуць 
скіроўваць думкі і эмоцыі чытача ў сугучным аўтарскаму настрою 
напрамку: Мспіх же.іанш'і разнузданной орде Не хвапшт золота всех 
Каіпфорнш'і (В.Маяковстй). Мастацкая метафара ТНе ЬаЧоон о/ іііе 
тіпсі... ЬеІІіех апсI сіга%а іп іке м іпсі (IV.В. Уеаі$) стварае высокавобразны 
малюнак, які немагчыма перафразіраваць у неметафарчынае 
выказвапне. Суб'ектыўна можа прадставіць чалавечы розум як 
няўстойлівы, схільны да ўплываў і перамен, аднак І ІШІЫ чытач убачыць 
у мастацкім вобразе Ігса нешта зусім адрознае. 

Другі шлях інтэрпрэтацыі аўтарскай метафары гэта разуменне 
метафары як моўнай адзінкі, што з'яўляецца магчымым, калі 
супастаўленне паміж азначаемым і азначаючым з'яўляецца 
традыцыйным. У гэтым сэнсе мы зноў вяртаемся да метафарычных 
мадэляў, або парадыгм вобразаў. Парадыгмы вобразаў - гэта не толькі 
кансгатацыя існуючых метафар, фіксацыя ў скарочаным выглядзе пзры 
«азначаемае і азначаючае», але і мадэлі інтэрпрэтапыі невядомых, 
новых вобразаў па аналогіі з вядомымі [3]. 

Вынікі даследавання аўтарскіх метафар і супасгаўленне іх з 
моўнымі метафарамі, класіфікаванымі паводле першаснага значэння, 
паказалі агульнасць метафарычнаі а мадэлявання псіхалогіі 
чалавека ў агульнанрынягай мове і ў мастацкім тэксце. Такія 
метафары неабходна адрозніваць ад мастацкіх метафар. якія немагчыма 
перафразаваць у неметафарычнае выказванне і інтэрпрэтацыя якіх 
з'яўляецца ў болылай ступені суб'ектыўнай. Аўтарскія метафары. 
утвораныя па прадуктыўных мадэлях, наяўных у мове, як правіла, 
з'яўляюцца патэнцыяльнымі моўнымі метафарамі, г.зн. могуць быць 
зразуметы і па-за кантэкстам, могуць узнаўляцца і ўключацца ў 
камунікатыўны працэс. У той жа час такія метафары валодаюці, 
большай ступенню вобразнасці за узуальныя. 

Існуе некалькі шляхоў узнікнення аўтарскіх мегафар: марфемна-
марфалагічнае вар'іраванне, семантычнае ўзбагачэнне існуючай 
метафары, ужыванне сіноніма (таксама гіпоніма ці гіпероніма) моўнай 
метафары і гульня слоў. 
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ІУІарфемна-марфалаі ічнае вар'іраванне не закранае 
еемантычную структуру слова, але з'яўляецца адным са спосабаў 
стварэння новых метафар: патаемныя схованкі памяці (А.Савіцкі), оуца< 
счреневая цветь (С.Есенын), ЬыПег/іеІ(1 іп ту зіотасН (,). іеппоп). 

Семантычнае ўзбагачэнне існуючай мсгафары заключаецца ў 
актуалізацыі асобных сем і іх замацаванні як значэнняў дадзенага слова 
прычым семы могуць быць як уключанымі ў семангычную структуру 
полісеманта, так і асацыятыўна замацаванымі за ёй: рака тугі, сверб 
крыўды. родннк душевный, а ЬчЬЫе о/)оу, /асе/іііі о/сіош/іпехх. 

Метафара дождж у беларускай, рускай і англійскай мовах мае 
узуальна зафіксаванае квантытатыўнае значэнне. Аказіянальныя 
спалучэнні пачуццяў шумны дождж, дождь страстей, /гаіі/ні хіктет 
о//ч м'огсіх, іо Ье /ыіі о/ $Ном>егз вылучаюць у зыходнай семантычнай 
структуры новыя сэнсавыя аспекты, прадстаўляючы пачуцці і словы як 
крыніцу натхнення, тое, шго стымулюе. матывуе, асвяжае. / ігіне мой 
спякотны дзень: Пачуццяў шумны дождж пршіьецца! (Л.Сііыіова). В 
дожде страстей оны свежеют, Н обновляются, м зреют (А. Пушкші). I 
хоіц>Ы/іі м'огсіх ... О/і Іыгпіп^ оіНег'х Іеамех, іо хее і/іНепсе нонМ)1тг 
8оте /гезЬ апсі /пііі/ыі х1юн>егх нроп ту ХНПЬІІГПІ Ьгаіп (РН.Нісіпеу). 
Дзякуючы сувязі з метафарычнай мадэллю «прыродныя з'явы —> 
бурныя пачуцці, эмоцыі», метафара даволі ўдала стварае вобраз 
інтэнсіўнасці, непадуладнасці кантролю, лераменлівасці пачуццяў, што 
робіць яе даступнай для інтэрпрэтацыі. 

Найбольш цікавым для вывучэння з'яўлясцца метафарычнае 
мадэляванне па прадуктыўных мадэлях, якое заключаецца ў 
суаднясенні метафарычнага значэння з відавым ці родавым паняццем 
(еуж страху, рубцы на жывой душы, вран іавысты, іке Ьгніхе оп опе'х 
пепез, іііе ігатгоаіі о/ рахаіоп) або ўжываннем сіноніма моўнай 
метафары (адліга на душы, цуглі д.чя сэрца, бурун надежд н ожіідашш, 
окрошка мыслей несовместамых, (Не соісі Ьгееіе о/ тізапіНгору, іПе 
%геаІ сусіопе о/(ееііп^х). 

Метафарычная мадэль «музыка —* пачуцці» рэапізуецца ў 
наступных радках: 8жН %гіе/ і.ч ... ап епсііехх тоііге а.чзепіп^ іізеЦ мііН 
аІІ роххіЫе х'агіаііопх о/гкуіНт апсі ІопаІ СОІОГІПД апсі теіоііс хітсШге 
(С.МсСыІІегх). Гэтая метафара складаецца з пяці асобных аўтарскіх 
метафар. ніводная з якіх не зафіксавана ў слоўніку, аднак і ўся метафара 
цалкам, і кожны яе кампанент з'яўляюцца даволі п р а з р ы с т ы м і ДЛ" 
інтэрпрэтацыі. Можна заўважыць, што для чалавека, не знаёмага з 
музычнай тэрміналогіяй, метафара будзе ўспрынята болыл агульна. а 

для знаёмага - больш яскрава, вобразна, дакладна. Так, СУМ 
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характарызуецца як бясконцы матыў. Гэта асноўная метафара, якая 
«аСірастае» дадатковымі вобразамі: варыяцыі рытму, танальнай 
афарбоўкі і меладычнай структуры. 

Дзве аказіянальныя субстантыўныя метафары і аказіянальны 
дзеяслоў гарманічна сналучаюцца ў наступных паэтычных радках: У 
студні памяці Вада ўспамінаў леідіцца (Р.Барадулін). Метафарычнае 
разгортванне архетыпічнага вобразу студні, які ўжываецца для апісання 
памяці (як умяшчальнік), прыцягвае вобраз вады - няспыннага руху і 
змянення. 

.Ужыванне гіпоніма (у дадзеным выгіадку, уласнага імя) моўнай 
метафары реак сгварас жывы і зразумелы вобраз высокамаральных 
якасцей: ІУіІкег На\>е ачпк Тке Нітаіауах о/ сНагасіег, Тке реакх о/ 
ікоііфі' (Тк. Пгеізег). Насгупны паэтычны ўрывак можна 
ахарактарызаваць як разгорнугую метафару «холаду і непагоды»: Н'ку 
ыкаі 'з Іке тапег, Ткаі уоіі ксме хііск а РеЬгнагу /асе, яо /ніі о//го$і, о/ 
аіопп о/сіошііпеаа? (IV.Зкакеареаге), Так, метафара РеЬгшну /асе, *кая 
магла быць зразумелай і без дадатковага тлумачэння, але ўсё ж не 
з'яўляецца узуальнай (тым больш, што для некаторых краін люты 
зусім не марозны месяц), становіцца зразумелым чытачу дзякуючы 
метафары но/ыіі о//гоаі, якая канцэнтруе ўвагу на семе 'халоднасць', 
датей метафарычнае разгортванне далучае значэнні 'неспакой', 
'засмучанасць' шляхам уключэння узуальных метафар хіогт і 
сІоіісНпех.ч. 

Разгортванне мегафарычнай мадэлі «расліны —> пачуцці» ляжыць 
у аснове наступнай метафары: Дзе блёкат хцівасці і злосці труціў 
пачуццяў першацвет, узыдзе кветка прыгажосці, якая выратуе свет 
(В.Гадулька). «Светлавая» метафара I/ кіх поіісе ма.ч вонфі, ап 
ехрге.ч$іоп о/ соіігіеху апсі іпіегеШ ціеатесі оШ проп кі.ч /еаіыгс.ч; рго\іп§ 
Ікаі ікеге жах Іі§Іі( ыіікіп кіт, апсі ікаі іі н'«.? опіу іке ішмагсі тесіішп о/ 
іке іпіеііесшаі Іатр ікаі оЬшнсІесі іке гаух іп ікеіг ра$.ча%е (М. На\\'(коте) 
уключае адну дзеяслоўную і тры субстантыўныя метафары - ^Іеатесі, 
Ііфі, Іатр, гау.ч. Адносячыся да семантычнай сферы «прадмет», 
меіафара іпІеІІесЫа! Іатр аб'ядноўваецца ў агульны масгацкі вобраз 
святла з астатнімі метафарамі і разам з імі перадае значэнні 'унутранае 
святло' ('багацце, глыбіня душы'), 'розум' і 'праяўленне пачуццяў' 
('выяўленне якасцей'). Аказіянальная метафара Іатр у акружэнні 
узуальных «светлавых» метафар не выклікае цяжкасцей інтэрпрэтацыі і 
валодае значнай ступенню самастойнасці. 

Існуе шэраг метафар «рэпрадуктыўнага» характару, г.зн. такіх, 
якія не ствараюцца аўтарам непасрэдна, але з'яўляюіша вынікам 
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лсрааонсавання ужо існуючай метафары - развіцця фразеалагічна 
абумоўленага значэння, выкарыетання вобразаў маетацкіх твораў 
«ажыўлення» моўнай метафары. 

Развіццё фразеалагічна абумоўленага значэння. якое ў некаторай 
ступені можна лічыць відам метафарычнага мадэлявапня, даволі часта 
спалучаецца з метафарычным разіортваннем яго кампанентаў, якія 
могуць набываць новыя сэнсавыя адценні: Каб з галоў іх аецер 
Выдзьмуў, вымеў смецце: Бруднае, Паскуднае, Не саае - прыблуднае 
(Н.Гілевіч). У гэтых радках метафара заснавана на дзвюх метафарах-
фразеалагізмах - вецер у гаіаве і смецце ў галаве, якія 
пераасэнсоўваюцца паэгам і ўзбагачаюцца новымі эмацыяналыіа-
ацэначнымі характарыстыкамі. 

У радках Г.Ахматавай мастацкая метафара камень воспомннаішя 
ўспрымаецца як гіераасэнсаванне метафары камень на сердце, што 
дапамагае яе інтэрпрэтаваць: Как белый камень в глубнне колодца, Ле-
жііт во мне одно воспомынанье (А.Ахматова). Заўважым, што ў 
дадзеным прыкладзе сгіалучаюцца два значэнні - 'цяжкасць' (камень) і 
'прыхаванасць' (у глыбіні). 

Сэнсавую сувязь з фразеалагізмам мае наступная метафара: Уеі. 
іп ікі$ сарііона апсі ШепіЫе аіеге I хіііі рош- іп іНе м>аіег% о/ ту Іоуе 
(Н'.ЗІіакеареаге). Вобраз вады ў рэшаце характэрны для парэміялогіі 
многіх народаў, аднак у У.Шэкспіра ён набывае новае асэнсаванне: з 
аднаго боку, паэт не ўжывае прымаўку цалкам, за кошт чаго яе 
структура разбураецца, але ўжывае яе кампаненты, прычым насычае іх 
метафарычным значэннем: н>аіег$ о/ту Іоі'е. 

У мастацкім стылі даволі часта сустракаюцца метафары. 
заснаваныя на Евангельскіх вобразах. Метафара бісер слоў з'яўляецца 
алюзіяй да прытчы пра мятанне бісеру, прычым у аўтарскіх радках 
ужываецна сінанімічны дзеяслоў раняецца: Дзюбу сцісні, дапытлівасці 
варона! Раняецца слоў бісер - Ідзе абарона! (Р.Барадулін). Метафара 
ТІіе сііасоуегу тасіе кіа снр о/Ыі.чх оуег/кт (Е. іУкагіоп) не што іншае як 
выкарыстанне метафары сіір о/Ыіхх з Псал гыры. 

Індывідуальна-аўтарская метафара можа быць заснаванай на 
«ажыўленні» моўнай метафары. У дадзеным выпадку н е а б х о д н а 
адрозніваць моўную метафару як самастойную к а м у н і к а т ы ў н у ю 

моўную адзінку ад індывідуальна-аўтарскай, якая. нават 
выкарыстоўваючы узуальную метафару, існуе толькі ў кантэксце і 
набывае новае, «ажыўленае» значэнне менавіта ў і м . П р ы к л а д а м 
«ажыўлення» лексікалізаванай метафары реак о/ ыіхсіот з'яўляіоцн3 

наступныя радкі: \УіЬоп ... сІітЬесі а реак о/м/іхсіот/гот м/кіск кс сош 
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регсеі\е Нітаеі/ аз м>ее ікіп% (Б.Сгапе). Тут метафара абыгрываецца ў 
двух сэнеах: па-першае, дчеяслоў сЧтЬеЛ удзельнічае ў «ажыўленні» 
метафары, а працяг выказвання з'яўляецца вынікам разважання аўтара 
пра сутнасць мудрасці: Уічезшы на вяршыню мудрасці, Вільсан убачыў 
сябе зусім маленькім. 

Сярод шляхоў пераасэнсавання метафары ссць і прыём 
«разбурэння», «адмаўлення» метафары. Метафара ін>о-\*>ау аігееі, якая 
абазначае двухбаковасць камунікатыўнага (ці эмацыянальнага) працэсу, 
у настугіным прыкладзе нівеліруешш: Ткеу аау Іо^е іа а Ы'о-н-ау аігееі 
ВШ I <іоп 'і Ье'.іеме і(, Ьесааае (Не опе 1 'хе Ьееп оп/ог (Не Іааі Ы>о уеага \\/аа 
а ііігі гоаіі (Т.МсМіІІап). 

У паэтычных радках М.Касцюковіча ствараецца арыгінальны 
супярэчлівы вобраз: Пішы, калі ў творчым агні душзўную смагу 
спатоліш (М.Касцюковіч). Гіершае прачытанне сказа не пакідае ніякіх 
супярэчлівых адчуванняў, ён успрымаецца натуральна. Аднак больш 
удумлівы аналіз радкоў прыводзіць да ўсведамлення некаторай 
алагічнасці гэтай метафары - як можна спатольваць смагу ў агнП 
Безумоўна. спроба «раскладання» метафары на часткі можа прывесці да 
яе разбурэння, аднак алагічнасць выкарыстанай метафары спрыяе 
стварэнню вобраза найвышэйшага эмацыянальнага напружання, 
творчага гарэння, якое не перастае. 

Такім чынам, можна зрабіць наступныя высновы адносна 
механізмаў узнікнення метафар псіхалагічнага тыпу ў мастацкім тэксцс 
і спецыфікі іх інтэрпрэтацыі чытачом. Намінацыя і характарызацыя 
гісіхалагічных феноменаў ажыццяўляецца пераважна метафарычнай 
мовай, прычым вызначэнне вобразаў, з якімі супасгаўляецца гая ці 
іншая з'ява псіхалогіі чалавека, адбываецца пад уплывам як унутраных 
(фантазія, інтэлектуальны і эмацыянальны вопыт, настрой аўтара), так і 
знешніх (наяўных у мове мадэляў метафарызацыі, традыцыйных 
сацыяльных і культурных уяўленняў) фактараў. Прыярытэт унутраных 
фактараў стымулюе нараджэнне мастацкай метафары. у інтэрпрэтааыі 
якой вялікае значэнне набывае ўнутраная эмацыянальная дзейнасць 
чытача: прыярытэт знешніх фактараў спрыяе з'яўленпю патэнцыяльных 
моўных метафар, якія інтэрпрэтуюцца па анапогіі з моўнымі. 

Сістэмагызацыя метафарычных адзінак у межах метафарычнага 
поля псіхалогіі чалавека паказвае, што для намінацыі і характарызацыі 
псіхалагічных феноменаў могуць выкарыстоўвацца субстантывы любой 
семантычнай сферы, прычым адно паняцце можа мець мноства 
метафарычных сінонімаў. У той жа час адна і тая метафара можа ў 
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поа 
розных кантэкстах актуалгзаваць розныя значэнні і сгвараць адрозныя, 
нават супрацьлеглыя, вобразы. 

Метафара псіхалагічнага тыгіу ў мастацкім тэксце, нават пры 
ўмове адпаведнасці яе мадэлям метафарызацыі ці сувязі яе з ужо 
існуючымі метафарычнымі выказваннямі, заўсёды з'яўляецца адной з 
мноства «энергій» выражэння сутнасці, адной са спробаў апісання 
пачуццяў, думак, паводзінаў чалавека, якія так складана паддаюцца 
сістэматызацыі. Такія метафары, ствараючы ў свядомасці чытача 
жывыя, адчувальныя вобразы, выклікаюць суперажыванне аўтару. 
здзіўленне нечаканасцю і прыгажосцю супастаўлення, радасць ад 
паглыблення ва ўнутраны свет стваральніка тэксгу і таго, хто яго чытае. 
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А.Э.Сабуць (Гродна) 

АЎТАРСКІЯ I ЧЫТАЦКІЯ ІНТЭРПРЭТАЦЫІ 
Ў ПОСТМАДЭРНІСЦКІМ ТЭКСЦЕ 

Як вядома, постмадэрнізм - духоўны. інтэлектуальна-філасофекі 
феномен. Да таго ж, большасць замежных аўтараў мяркуюць, што пад 
уплывам працэсу дэпалітызацыі літаратуры літаратура і мастацтва ста-
новяцца аб'ектам пародыі. 'Гак, літарагура ідзе «ад смерці боеа да 
смерці аўтара», пасля чаго іранізуецца і сам творчы працэс, які ранеіі 
лічыўся «боскім» [1, с. 12]. Такім чынам, творчы акт становіцца гульнё-

вым актам. Праўда, 
здольная ацаніць іронііі 
за антычнай формулая 
веданне» (У.Эка) [2, | 
М.Эпштэйна, які 
дэрнасці», «эпоха 
«постмадэрнізм» (спаі 
заходняга), постмадэ! 
сама ж эпоха постмаі 
гісторыі чалавецтва 
носна кароткі, гіраші 
ходзімся ў адказныіл 
насцю [3, с.473, 475Ш 

• Наогул, сітуа/ 
ва ўсіх сферах белаЯ 

Ш ст„ заканамерным • 
| | лоссе сказанаму вя 
I I савай камунікацыі, 

ёсць уласны пост\1 
гэта, зразумела, чаі 
безумоўна - БорхеІ 
часова або чаргавI 
с.460,461]. • 

У беларус1 

зіраецца змешві 
Такая сітуаць| 
В.Караткевіча, 
паўнавартасці» 
даследчыкамі ўі 
градыцыямі паI 
гірэтацыі, філас<| 
рускага літарату 
рычнай заяўкаі 
зьдзіцянеласьцЯ 
ёсьць мастацт 
тацтвам зубр-
вундэркінды» 
авангард нічы 
літаратуры» 
перш мастаці| 
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